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Instrukce č. 8/2026

Ministerstva spravedlnosti

ze dne 27. 3. 2026, č. j. MSP-14/2026-OIM-OSU/8,

kterou se mění instrukce č. 5/2021 Ministerstva spravedlnosti, č. j. MSP-14/2021-OPR-SP,

o způsobech a podmínkách hospodaření s majetkem státu, ve znění pozdějších předpisů

Ministerstvo spravedlnosti stanoví:

Čl. I

Instrukce č. 5/2021 Ministerstva spravedlnosti ze dne 29. 6. 2021, č. j. MSP-14/2021-OPR-SP, o způsobech a podmínkách hospodaření s majetkem státu, ve znění instrukce 
č. 3/2023 Ministerstva spravedlnosti ze dne 17. února 2023, č. j. MSP-13/2023-OPR-SP, instrukce č. 3/2024 Ministerstva spravedlnosti ze dne 29. 2. 2024, č. j. MSP-17/2024-OPR-SP, a instrukce č. 6/2025 Ministerstva spravedlnosti ze dne 30. 7. 2025, č. j. MSP-72/2025-OPR-SP, se mění takto:

1. V § 1 odst. 3 se slovo „právnímu“ nahrazuje slovy „investic a majetku“. 

2. V § 1 odst. 3 se věta poslední nahrazuje větou „Odbor investic a majetku posoudí návrh zejména s ohledem na řešení dislokace organizačních složek resortu a vyžádá si stanovisko odboru personálního a právního, který posoudí návrh z hlediska své působnosti, zejména s ohledem na soulad návrhu s právními předpisy týkající se hospodaření s majetkem státu.“.

3. Poznámka pod čarou č. 3 zní: 

„Zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, a vyhláška 
č. 416/2004 Sb., kterou se provádí zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb. a zákona č. 123/2003 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.
4. V § 8 se doplňuje nový odstavec 9, který zní: 
„(9) Organizační složky a státní příspěvkové organizace jsou povinny před uzavřením smlouvy, na jejímž základě dochází k bezúplatnému nabytí majetku státu, včetně nabytí formou daru, písemně informovat odbor investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. Bez splnění této povinnosti nelze smlouvu uzavřít.“.
5. V § 9 odstavec 2 zní: 

„(2) Před podáním žádosti o schválení podle odstavce 1 musí být majetková dispozice s nemovitým majetkem projednána Komisí. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. V případě, že Komise zaujme souhlasné stanovisko, příslušná organizační složka zašle žádost o schválení podle odstavce 1 prostřednictvím odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. Žádost musí být písemná a řádně zdůvodněná.“.

6. V § 10 odstavec 4 zní:

„(4) Před podáním žádosti o vydání předchozího souhlasu podle odstavce 2 musí být majetková dispozice s nemovitým majetkem projednána Komisí. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. V případě, 
že Komise zaujme souhlasné stanovisko, příslušná organizační složka zašle žádost 
o vydání předchozího souhlasu podle odstavce 2 prostřednictvím odboru investic 
a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. Žádost musí být písemná a řádně zdůvodněná.“.

7.  V § 11 odst. 2 se slovo „právního“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

8. § 12 zní:

„V případě úplatného nabývání hmotné nemovité věci musí být majetková dispozice projednána Komisí. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. V případě, že Komise zaujme souhlasné stanovisko, předkládá příslušná organizační složka žádost o vydání předchozího souhlasu k návrhu smlouvy před jejím podpisem odboru personálnímu a právnímu ministerstva. Bez vydání předchozího souhlasu ministerstva nelze smlouvu uzavřít. Žádost musí být písemná a řádně zdůvodněná.“.

9. V § 13 odst. 2 se slovo „právního“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

10. V § 16 odstavec 3 zní: 

„Pokud dochází mezi dvěma organizačními složkami státu, anebo mezi organizační složkou státu a státní příspěvkovou organizací k převodu příslušnosti hospodařit s nemovitou věcí, a alespoň jedna ze stran zápisu či smlouvy spadá do resortu ministerstva, předkládá tato strana zápisu či smlouvy žádost o projednání majetkové dispozice Komisi. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního. V případě, že Komise zaujme souhlasné stanovisko, příslušná organizační složka zašle žádost o vydání předchozího souhlasu k návrhu zápisu či smlouvy odboru personálnímu a právnímu ministerstva. Bez vydání předchozího souhlasu ministerstva nelze zápis či smlouvu uzavřít. Žádost musí být písemná a řádně zdůvodněná.“.

11. V § 19 se věta poslední nahrazuje větami „K tomuto záměru si předem vyžádá souhlas Komise. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka prostřednictvím odboru investic a majetku ministerstva.“.

12. V § 24 se věty druhá až pátá nahrazují větami „Před podáním žádosti o schválení musí být majetková dispozice s nemovitým majetkem projednána Komisí. Žádost 
o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. V případě, že Komise zaujme souhlasné stanovisko, předkládá žádost o schválení příslušná organizační složka prostřednictvím odboru investic a majetku ministerstva, který si k návrhu smlouvy vyžádá stanovisko odboru personálního a právního. Žádost musí být písemná a řádně zdůvodněná.“.

13. V § 25 odst. 5 se věty druhá až čtvrtá nahrazují větami „Před projednáním ve Vládní dislokační komisi musí být záměr schválen ze strany Komise. Žádost o projednání Komisí zasílá příslušná organizační složka odboru investic a majetku ministerstva, který si vyžádá stanovisko odboru personálního a právního ministerstva. V případě, že Komise zaujme souhlasné stanovisko, příslušná organizační složka zašle žádost o projednání ve Vládní dislokační komisi spolu s podklady odboru investic a majetku.“.
14. V poznámce pod čarou č. 13 se slova „čj.MSP-3/2015-OP-ORG, kterým se vydává Spisový řád Ministerstva spravedlnosti“ nahrazují slovy „č. 6/2024 Ministerstva spravedlnosti ze dne 17. 12. 2024, č. j. MSP-15/2024-ORLZ-ORG, kterým se vydává Spisový řád Ministerstva spravedlnosti, ve znění pozdějších předpisů.“.

15. V § 32 se na konci textu odstavce 1 doplňuje slovo „ministerstva“.

16. V § 33 odst. 5 se slovo „právního“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

17. V § 33 odst. 5 se slova „pokud daná věc spadá rovněž do jeho kompetence“ zrušují.

18. V § 34 odst. 1 se slovo „právnímu“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

19. V § 34 odst. 1 se slova „pokud daná věc spadá rovněž do jeho kompetence“ zrušují. 

20. V § 34 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Za smlouvy podle předchozí věty se považují také smlouvy uzavírané Vězeňskou službou ČR za účelem zajištění provozu zaměstnaneckých a vězeňských prodejen, výrobních prostor, hal.“. 

21. V § 34 odst. 2 se slovo „právnímu“ nahrazuje slovy „odboru investic a majetku“ 
a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“. 

22. V § 34 odst. 2 se slova „pokud daná věc spadá rovněž do jeho kompetence“ zrušují.

23. V § 35 se slovo „právnímu“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic 
a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

24. V § 35 se slova „pokud daná věc spadá rovněž do jeho kompetence“ zrušují.

25. V § 36 odst. 3 se slovo „právnímu“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálního a právního“.

26. V § 36 odst. 3 se slova „pokud daná věc spadá rovněž do jeho kompetence“ zrušují. 

27. Na konec poznámky pod čarou č. 23 se doplňují slova „ve znění pozdějších předpisů.“. 

28. V příloze č. 1 čl. I bod 2 zní: 

„2. Komise je zřízena v souladu s ustanovením čl. 5 odst. 10 služebního předpisu 
č. 22/2025 Ministerstva spravedlnosti ze dne 31. 12. 2025, č. j. MSP-91/2025-ORLZ-ORG/15, kterým se vydává Organizační řád Ministerstva spravedlnosti.“.

29. V příloze č. 1 čl. III bodě 1 se slovo „právního“ nahrazuje slovy „personálního 
a právního“.

30. V příloze č. 1 čl. VII bodě 1 se slovo „právní“ nahrazuje slovy „investic a majetku“ 
a slova „investic a majetku“ se nahrazují slovy „personálním a právním“.

31. V příloze č. 1 čl. VII bodě 2 větách první až třetí se slovo „právní“ nahrazuje slovy „investic a majetku“.

32. V příloze č. 1 čl. VII bodě 2 větě poslední se za slovo „Odbor“ vkládají slova „personální a“.

33. V příloze č. 1 čl. VII bodě 6 se věty druhá a třetí nahrazují větami „Materiál určený k projednání prostřednictvím elektronické komunikace rozesílá odbor investic a majetku všem členům Komise s uvedením lhůty pro sdělení stanoviska a připomínek. Připomínky k materiálu členové Komise zasílají elektronicky ve stanovené lhůtě odboru investic a majetku. Po jejich vypořádání předloží odbor investic a majetku zápis předsedovi Komise ke schválení. Následně odbor investic a majetku elektronicky rozešle schválený zápis členům Komise a přizvaným osobám a informuje všechny zainteresované organizační složky nebo státní příspěvkové organizace o výsledcích jednání Komise.“. 

34. V příloze č. 1 čl. VII bodě 7 se slova „zpravidla čtyřikrát do roka, minimálně však jedenkrát ročně“ zrušují. 

Čl. II

Zrušovací ustanovení

Instrukce č. 7/2026 Ministerstva spravedlnosti ze dne 13. 3. 2026, č. j. MSP-14/2026-OIM-OSU, kterou se mění instrukce č. 5/2021 Ministerstva spravedlnosti, č. j. MSP-14/2021-OPR-SP, o způsobech a podmínkách hospodaření s majetkem státu, ve znění pozdějších předpisů, se zrušuje.

Čl. III

Účinnost

Tato instrukce nabývá účinnosti dnem 31. března 2026.

JUDr. Jeroným Tejc

            ministr spravedlnosti
